
Necessary materials: A sharp blade (such 
as box cutter), extra blades, a squeegee, 
and both, a damp and dry cloth. 
Tip: Invite a friend...hanging wallpaper is a 
two-person job so you could use a hand … 
and share the fun.

Materiales necesarios: Navaja (como un 
exacto o cutter), un jalador de goma, un paño 
seco y un paño húmedo. Consejo: Invite a un 
amigo… Sostener el papel tapiz es un trabajo 
de dos personas, así tendrá una mano libre y 
podrá compartir la diversión.

• Allow at least 30 days prior to installation 
for recently painted walls. 
• Do not peel entire backing off at once. 
• Apply the wallpaper immediately after 
unrolling. If not, roll back until you are ready. 
• Ensuring your wall surface is smooth and 
free of imperfections will make your mural 
look its best. 
• Some walls are not straight (the use of 
a level is recommended) so make sure 
you start applying the wallpaper a little 
bit above the top of the wall. This will give 
you a little room to play with wallpaper 
alignment.  
• DO NOT CUT THIS PANEL. You should 
apply this panel entirely to your wall. After 
applying all the panels, you can then trim 
the excess at the top and bottom. It is a 
straight match; therefore, the next panel will 
fit perfectly. (remember to overlap panels 
about 1/2 inches to match the design). 
• If you are buying a panel and intend to cut 
it to make it two or more panels out of it, 
make sure you consider the design repeat 
every 24inches and measure twice before 
cutting, or the design will not match.

• En paredes recién pintadas, espere mínimo 30 
días antes de hacer la instalación. 
• No retire todo el plástico trasero antes de 
instalar 
• Aplique el papel tapiz inmediatamente 
después de desenrollarlo. Si la instalación no 
será inmediata, enróllelo y guárdelo hasta estar 
preparado. 
• Asegurarse de que la superficie de su pared 
sea lisa y libre de imperfecciones, esto hará que 
su mural se vea aún mejor. 
• Algunas paredes no son rectas (se recomienda 
el uso de un nivel), así que asegúrese de 
comenzar a aplicar el papel tapiz dejando una 
pequeña distancia de la parte superior de la 
pared. Esto le dará un poco de espacio para 
jugar con la alineación del papel tapiz. 
• NO CORTE EL PANEL. Debe aplicar el panel 
por completo en su pared. Después de aplicar 
todos los paneles, podrá recortar el exceso en la 
parte superior e inferior. Es un encaje completo; 
por lo tanto, el siguiente panel deberá encajar 
perfectamente. (recuerde sobreponer los 
paneles cerca de 1/2 pulgada para hacer 
coincidir el diseño). 
• Si está comprando un panel y tiene la 
intención de cortarlo para convertirlo en dos o 
más paneles, considere que el diseño se repite 
a cada 24 pulgadas y mídalo dos veces antes 
de cortar, o el diseño no coincidirá.

Prior wallpaper installation wipe 
down walls using a micro fiber rag 
and isopropyl alcohol. Allow time 
for drying and make sure it is 100% 
dry prior to starting the application.

Antes de la instalación del papel 
tapiz, limpie las paredes con un 
paño de microfibra y alcohol 
isopropílico. Deje secar, asegúrese 
de que esté 100% seco antes de 
comenzar la aplicación.11 11

Place the wallpaper face-down on 
a flat surface. Pull the liner down 
about 6’’ and cut the liner. Start 
applying wallpaper from the top 
corner of the wall. Pannels should 
be applied vertically as shown. NOT 
horizontally. Stick a little above 
the top of the wall. Do not trim 
any part of the material until done 
applying all panels.

Coloque el papel tapiz boca abajo 
sobre una superficie plana. retire el 
plástico trasero aproximadamente 6’’ 
y córtelo. Empiece a aplicar el papel 
tapiz desde la esquina superior de la 
pared. Los paneles deben aplicarse 
verticalmente como se muestra. NO 
horizontalmente. Comience a pegarlo 
un poco por encima de la parte 
superior de la pared. No recorte 
ninguna parte del material hasta que 
haya terminado de aplicar todos los 
paneles.Use a squeegee to smooth out the 

wallpaper as you go. Remember to 
smooth from the center outwards. If 
wrinkles or bubbles appear gently 
peel back and reapply that section.

Use el jalador de goma para alisar 
el papel tapiz a medida que avanza. 
Recuerda ir alisando desde el centro 
hacia afuera. Si aparecen arrugas 
o burbujas, retire suavemente y 
vuelva a aplicar esa sección.

Once you have applied the first 6’’ 
repeat the process until reaching 
the bottom of the wall.

Una vez que haya aplicado las 
primeras 6”, repita el proceso hasta 
llegar a la parte inferior de la pared.

Repeat steps 2 to 5 with the 
remaining panels. This time be sure 
to match the design overlapping 
panels about ½ inch when 
matching the design. Be careful to 
use even consistent pressure to 
avoid stretching the panel. If the 
panel is placed incorrectly gently 
pull the panel parallel to the wall 
and reset.

Repita los pasos del 2 al 5 con 
los paneles restantes. Esta vez, 
asegúrese de hacer coincidir 
los paneles superpuestos del 
diseño aproximadamente por 
½ pulgada cuando coincida con 
el diseño. Tenga cuidado de usar 
una presión uniforme para evitar 
estirar el panel. Si el panel se 
coloca incorrectamente, retírelo 
suavemente y reinicie.ONLY after applying wallpaper 

to all of the walls, trim excess 
wallpaper on the top and bottom 
of each wall using a sharp blade.
That way if you make a mistake 
you can still fix it before cutting it. 

SOLAMENTE después de aplicar 
el papel tapiz en todas las paredes, 
recorte el exceso de papel tapiz en 
la parte superior e inferior con una 
navaja. De esta manera, si comete 
un error, aún podrá corregirlo 
antes de cortarlo.support@wallsbyme.com

support@wallsbyme.com
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the installation

Información importante ANTES de instalar

Getting ready:
Preparativos:

Now sit back, relax and enjoy your piece 
of art! You did it!

¡Ahora siéntate, relájate y disfruta de tu 
obra de arte! ¡Lo conseguiste!
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